
2 4  班 福 音 站 位 祷 告 投 屏 卡
2 4  P r i e s t l y  Wa t c h e s   ·   2 4  G o s p e l  S t a t i o n s

我们不是按排班事奉，我们是按福音站位。

We do not serve by rotation, but stand at appointed Gospel stations.

基于 历代志上 24 · 启示录 4   ｜   1 Chronicles 24 · Revelation 4



2 4  班 一 览   ·   四 段 福 音 路 径
24 Watches  ·  Four Sections of the Gospel Path

狮 营  ·  灵 重 生

神 儿 女

1
耶何雅利

雅 威 申 辩  ·  称 义 封 印

2
耶大雅

雅 威 确 知  ·  身 份 封 印

3
哈琳

献 为 圣 别  ·  归 属 封 印

4
梭琳

初 熟 已 然  ·  收 成 封 印

5
玛基雅

雅 威 我 王  ·  权 能 封 印

6
米雅民

右 手 定 位  ·  荣 耀 封 印

人 营  ·  魂 更 新

神 儿 子

7
哈歌斯

荆 棘 居 所  ·  器 皿 预 备

8
亚比雅

雅 威 我 父  ·  儿 子 名 分

9
耶书亚

雅 威 救 恩  ·  产 业 继 承

10
示迦尼雅

雅 威 同 居  ·  基 督 内 住

11
以利亚实

神 亲 医 治  ·  恢 复 归 位

12
雅金

雅 威 兴 起  ·  复 活 站 立

牛 营  ·  体 变 化

神 后 嗣

13
胡巴

华 盖 遮 蔽  ·  婚 约 保 定

14
耶是比押

安 居 父 家  ·  后 嗣 安 置

15
璧迦

容 光 焕 发  ·  如 镜 返 照

16
音麦

话 成 肉 身  ·  应 许 成 约

17
希悉

肉 体 污 秽  ·  本 相 曝 露

18
哈辟悉

打 破 拆 毁  ·  十 架 功 成

鹰 营  ·  基 督 身 体

神 众 长 子

19
毗他希雅

雅 威 开 释  ·  器 皿 模 成

20
耶希结

神 使 刚 强  ·  众 子 显 现

21
雅斤

圣 殿 柱 石  ·  教 会 建 造

22
迦末

断 奶 成 熟  ·  结 果 繁 殖

23
第来雅

雅 威 提 举  ·  国 度 作 王

24
玛西雅

雅 威 保 障  ·  万 国 得 福

4  L i v i n g  C r e a t u r e s  M i n i s t r y   ·     四 活 物 事 工 ·   2 4 - H o u r  P r a y e r  A l t a r



狮 营  ·  灵 重 生  ·  神 儿 女 　 ｜ 　 线 一  ·  呼 召 拣 选

L i o n  ·  S p i r i t - R e b o r n  ·  C h i l d r e n  o f  G o d 　 | 　 L i n e  1  ·  C a l l i n g

1
耶 何 雅 利

יב רִ� הוֹי� י�
Jehoiarib  ·  Yehoyariv  ·  Yahwah contends / pleads

雅 威 申 辩  ·  称 义 封 印
Ya h w e h  C o n t e n d s  ·  S e a l e d  i n  J u s t i fi c a t i o n

谁能控告我们？有神称我们为义了。   — 罗马书 8:33

It is God who justifies.   — Romans 8:33

1 班守望 0:00 - 1:00 （ CST ） Class 1 Watch  0:00 - 1:00  CST (UTC+8)



狮 营  ·  灵 重 生  ·  神 儿 女 　 ｜ 　 线 二  ·  后 裔 成 长

L i o n  ·  S p i r i t - R e b o r n  ·  C h i l d r e n  o f  G o d 　 | 　 L i n e  2  ·  O ff s p r i n g

2
耶 大 雅

ה י� עְ� 
דַ י�
Jedaiah  ·  Yĕda‘yāh  ·  Yahwah has known

雅 威 确 知  ·  身 份 封 印
Ya h w e h  K n o w s  ·  S e a l e d  i n  I d e n t i t y

祂在创立世界以前，在基督里拣选了我们。   — 以弗所书 1:4

He chose us in Christ before the foundation of the world.   — Ephesians 1:4

2 班守望 1:00 - 2:00 （ CST ） Class 2 Watch  1:00 - 2:00  CST (UTC+8)



狮 营  ·  灵 重 生  ·  神 儿 女 　 ｜ 　 线 三  ·  产 业 继 承

L i o n  ·  S p i r i t - R e b o r n  ·  C h i l d r e n  o f  G o d 　 | 　 L i n e  3  ·  I n h e r i t a n c e

3
哈 琳
ם רִ� חָ�

Harim  ·  Ḥrm  ·  Set apart / Consecration

献 为 圣 别  ·  归 属 封 印
C o n s e c r a t e d  &  S e t  A p a r t  ·  S e a l e d  i n  B e l o n g i n g

你们不是自己的人，乃是重价买来的。   — 哥林多前书 6:19

You are not your own, for you were bought with a price.   — 1 Corinthians 6:19

3 班守望 2:00 - 3:00 （ CST ） Class 3 Watch  2:00 - 3:00  CST (UTC+8)



狮 营  ·  灵 重 生  ·  神 儿 女 　 ｜ 　 线 四  ·  生 命 果 效

L i o n  ·  S p i r i t - R e b o r n  ·  C h i l d r e n  o f  G o d 　 | 　 L i n e  4  ·  F r u i t

4
梭 琳
ים רִ� עְ� �ְ஫

Seorim  ·  Seorim  ·  Barley / Firstfruits

初 熟 已 然  ·  收 成 封 印
F i r s t f r u i t s  A l r e a d y  ·  S e a l e d  f o r  t h e  H a r v e s t

基督已经从死里复活，成为睡了之人初熟的果子。   — 哥林多前书 15:20

Christ has risen from the dead, the firstfruits of those who have fallen asleep.   — 1 Corinthians 15:20

4 班守望 3:00 - 4:00 （ CST ） Class 4 Watch  3:00 - 4:00  CST (UTC+8)



狮 营  ·  灵 重 生  ·  神 儿 女 　 ｜ 　 线 五  ·  权 柄 治 理

L i o n  ·  S p i r i t - R e b o r n  ·  C h i l d r e n  o f  G o d 　 | 　 L i n e  5  ·  A u t h o r i t y

5
玛 基 雅

ה �ָக �ִ஗ לְ� 
מַ
Malchijah  ·  Malkiyyah  ·  Yahweh is my King

雅 威 我 王  ·  权 能 封 印
Ya h w e h  i s  M y  K i n g  ·  S e a l e d  i n  P o w e r

祂救了我们脱离黑暗的权势，把我们迁到祂爱子的国里。   — 歌罗西书 1:13

He has delivered us from the domain of darkness and transferred us to the kingdom of His beloved Son.    — 
Colossians 1:13

5 班守望 4:00 - 5:00 （ CST ） Class 5 Watch  4:00 - 5:00  CST (UTC+8)



狮 营  ·  灵 重 生  ·  神 儿 女 　 ｜ 　 线 六  ·  荣 耀 彰 显

L i o n  ·  S p i r i t - R e b o r n  ·  C h i l d r e n  o f  G o d 　 | 　 L i n e  6  ·  G l o r y

6
米 雅 民

ין מַ� �ָக מַ�
Mijamin  ·  Miyamin  ·  From the Right Hand

右 手 定 位  ·  荣 耀 封 印
P l a c e d  a t  H i s  R i g h t  H a n d  ·  S e a l e d  i n  G l o r y

他又叫我们与基督耶稣一同复活，一同坐在天上。   — 以弗所书 2:6

He raised us up with Him and seated us with Him in the heavenly places in Christ Jesus.   — Ephesians 2:6

6 班守望 5:00 - 6:00 （ CST ） Class 6 Watch  5:00 - 6:00  CST (UTC+8)



人 营  ·  魂 更 新  ·  神 儿 子 　 ｜ 　 线 一  ·  呼 召 拣 选

M a n  ·  S o u l - R e n e w e d  ·  S o n s  o f  G o d 　 | 　 L i n e  1  ·  C a l l i n g

7
哈 歌 斯

קּוֹץ 
ה
Hakkoz  ·  ha-qōṣ / Haqqots  ·  The Thorn / The Briar

荆 棘 居 所  ·  器 皿 预 备
T h e  T h o r n  a s  D w e l l i n g  ·  T h e  Ve s s e l  P r e p a r e d

我们有这宝贝放在瓦器里。   — 哥林多后书 4:7

We have this treasure in jars of clay.   — 2 Corinthians 4:7

7 班守望 6:00 - 7:00 （ CST ） Class 7 Watch  6:00 - 7:00  CST (UTC+8)



人 营  ·  魂 更 新  ·  神 儿 子 　 ｜ 　 线 二  ·  后 裔 成 长

M a n  ·  S o u l - R e n e w e d  ·  S o n s  o f  G o d 　 | 　 L i n e  2  ·  O ff s p r i n g

8
亚 比 雅

הוּ �ָக ב� אֲ�
Abijah  ·  Aviyyah  ·  Yahweh is My Father

雅 威 我 父  ·  儿 子 名 分
Ya h w e h  i s  M y  Fa t h e r  ·  T h e  S o n s h i p  R e c e i v e d

凡被神的灵引导的，都是神的儿子。   — 罗马书 8:14

For all who are led by the Spirit of God are sons of God.   — Romans 8:14

8 班守望 7:00 - 8:00 （ CST ） Class 8 Watch  7:00 - 8:00  CST (UTC+8)



人 营  ·  魂 更 新  ·  神 儿 子 　 ｜ 　 线 三  ·  产 业 继 承

M a n  ·  S o u l - R e n e w e d  ·  S o n s  o f  G o d 　 | 　 L i n e  3  ·  I n h e r i t a n c e

9
耶 书 亚


שׁוּעְ י�
Jeshua  ·  Yeshua  ·  Yahweh is Salvation

雅 威 救 恩  ·  产 业 继 承
Ya h w e h ' s  S a l v a t i o n  ·  T h e  I n h e r i t a n c e  R e c e i v e d

感谢父，叫我们能与众圣徒在光明中同得基业。   — 歌罗西书 1:12

Giving thanks to the Father, who has qualified us to share in the inheritance of the saints in light.   — Colossians 1:12

9 班守望 8:00 - 9:00 （ CST ） Class 9 Watch  8:00 - 9:00  CST (UTC+8)



人 营  ·  魂 更 新  ·  神 儿 子 　 ｜ 　 线 四  ·  生 命 果 效

M a n  ·  S o u l - R e n e w e d  ·  S o n s  o f  G o d 　 | 　 L i n e  4  ·  F r u i t

10
示 迦 尼 雅

ה י� נְ� 
כַ שׁ�
Shecaniah  ·  Shekhanyah  ·  Yahweh Has Taken Up Dwelling

雅 威 同 居  ·  基 督 内 住
Ya h w e h  D w e l l s  W i t h  U s  ·  C h r i s t  W i t h i n

我父要爱他，并且我们要到他那里去，与他同住。   — 约翰福音 14:23

We will come to him and make our home with him.   — John 14:23

10 班守望 9:00 - 10:00 （ CST ） Class 10 Watch  9:00 - 10:00  CST (UTC+8)



人 营  ·  魂 更 新  ·  神 儿 子 　 ｜ 　 线 五  ·  权 柄 治 理

M a n  ·  S o u l - R e n e w e d  ·  S o n s  o f  G o d 　 | 　 L i n e  5  ·  A u t h o r i t y

11
以 利 亚 实

יב שׁ� י� לְ� �אֲ
Eliashib  ·  Elyashiv  ·  God Restores / Brings Back

神 亲 医 治  ·  恢 复 归 位
G o d  H i m s e l f  H e a l s  ·  R e s t o r e d  t o  O r d e r

如今却归到你们灵魂的牧人监督了。   — 彼得前书 2:25

You are returning now to the Shepherd and Overseer of your souls.   — 1 Peter 2:25

11 班守望 10:00 - 11:00 （ CST ） Class 11 Watch  10:00 - 11:00  CST (UTC+8)



人 营  ·  魂 更 新  ·  神 儿 子 　 ｜ 　 线 六  ·  荣 耀 彰 显

M a n  ·  S o u l - R e n e w e d  ·  S o n s  o f  G o d 　 | 　 L i n e  6  ·  G l o r y

12
雅 金
ים קִ� י�

Jakim  ·  Yaqim  ·  Yahweh Raises Up / Makes to Stand

雅 威 兴 起  ·  复 活 站 立
Ya h w e h  R a i s e s  U p  ·  R i s e n  t o  S t a n d

我们又借着祂，因信得进入现在所站的这恩典中。   — 罗马书 5:2

Through whom also we have obtained access by faith into this grace in which we stand.   — Romans 5:2

12 班守望 11:00 - 12:00 （ CST ） Class 12 Watch  11:00 - 12:00  CST (UTC+8)



牛 营  ·  体 变 化  ·  神 后 嗣 　 ｜ 　 线 一  ·  呼 召 拣 选

O x  ·  B o d y - T r a n s f o r m e d  ·  H e i r s  o f  G o d 　 | 　 L i n e  1  ·  C a l l i n g

13
胡 巴
ה �ָ஠ חָ!

Huppah  ·  Huppah  ·  Canopy / Bridal Chamber

华 盖 遮 蔽  ·  婚 约 保 定
T h e  B r i d a l  C a n o p y  ·  S e a l e d  i n  t h e  M a r r i a g e  

C o v e n a n t

论福，我必赐福给你；论繁增，我必使你繁增。   — 希伯来书 6:14

Surely blessing, I will bless you; and multiplying, I will multiply you.   — Hebrews 6:14

13 班守望 12:00 - 13:00 （ CST ） Class 13 Watch  12:00 - 13:00  CST (UTC+8)



牛 营  ·  体 变 化  ·  神 后 嗣 　 ｜ 　 线 二  ·  后 裔 成 长

O x  ·  B o d y - T r a n s f o r m e d  ·  H e i r s  o f  G o d 　 | 　 L i n e  2  ·  O ff s p r i n g

14
耶 是 比 押

אָב ב� �שׁ �י
Jeshebeab  ·  Yeshev'av  ·  Dwells in the Father

安 居 父 家  ·  后 嗣 安 置
S e t t l e d  i n  t h e  Fa t h e r ' s  H o u s e  ·  H e i r s  

E s t a b l i s h e d

你们…是与圣徒同国，是神家里的人了。   — 以弗所书 2:19

You are fellow citizens with the saints and members of the household of God.   — Ephesians 2:19

14 班守望 13:00 - 14:00 （ CST ） Class 14 Watch  13:00 - 14:00  CST (UTC+8)



牛 营  ·  体 变 化  ·  神 后 嗣 　 ｜ 　 线 三  ·  产 业 继 承

O x  ·  B o d y - T r a n s f o r m e d  ·  H e i r s  o f  G o d 　 | 　 L i n e  3  ·  I n h e r i t a n c e

15
璧 迦
ה �ָஎ לְ� �ִ஍

Bilgah  ·  Bilgah  ·  Brightness / Radiance Restored

容 光 焕 发  ·  如 镜 返 照
Fa c e  A g l o w  ·  M i r r o r i n g  H i s  G l o r y

你们从前是暗昧的，但如今在主里面是光明的，行事为人就当像光明的子女。   — 以弗所书 5:8

You were once darkness, but now you are light in the Lord. Walk as children of light.   — Ephesians 5:8

15 班守望 14:00 - 15:00 （ CST ） Class 15 Watch  14:00 - 15:00  CST (UTC+8)



牛 营  ·  体 变 化  ·  神 后 嗣 　 ｜ 　 线 四  ·  生 命 果 效

O x  ·  B o d y - T r a n s f o r m e d  ·  H e i r s  o f  G o d 　 | 　 L i n e  4  ·  F r u i t

16
音 麦
רִ �ֵச אֲ�

Immer  ·  Immer  ·  He Has Said / Spoken

话 成 肉 身  ·  应 许 成 约
T h e  Wo r d  M a d e  F l e s h  ·  T h e  P r o m i s e  C o n fi r m e d

我口所出的话…决不徒然返回，却要成就我所喜悦的。   — 以赛亚书 55:11

My word that goes forth from my mouth shall not return to me empty, but shall accomplish what I purpose.   — 
Isaiah 55:11

16 班守望 15:00 - 16:00 （ CST ） Class 16 Watch  15:00 - 16:00  CST (UTC+8)



牛 营  ·  体 变 化  ·  神 后 嗣 　 ｜ 　 线 五  ·  权 柄 治 理

O x  ·  B o d y - T r a n s f o r m e d  ·  H e i r s  o f  G o d 　 | 　 L i n e  5  ·  A u t h o r i t y

17
希 悉
ירִ זִ� חָ�

Hezir  ·  Hezir  ·  Swine / The Fleshly Man

肉 体 污 秽  ·  本 相 曝 露
T h e  F l e s h  E x p o s e d  ·  T r u e  N a t u r e  R e v e a l e d

脱去你们…旧人，并且穿上新人，这新人是照着神的形像造的。   — 以弗所书 4:22-24

Put off the old man with its former manner of life, and put on the new man, created according to God in 
righteousness and holiness.   — Ephesians 4:22-24

17 班守望 16:00 - 17:00 （ CST ） Class 17 Watch  16:00 - 17:00  CST (UTC+8)



牛 营  ·  体 变 化  ·  神 后 嗣 　 ｜ 　 线 六  ·  荣 耀 彰 显

O x  ·  B o d y - T r a n s f o r m e d  ·  H e i r s  o f  G o d 　 | 　 L i n e  6  ·  G l o r y

18
哈 辟 悉

ץ �ֵ஢ �ָ஠ 
ה
Happizzez  ·  Happitstsets  ·  Be Broken

打 破 拆 毁  ·  十 架 功 成
B r o k e n  a n d  To r n  D o w n  ·  T h e  C r o s s  F i n i s h e s  A l l

因祂使我们和睦，将两下合而为一，拆毁了中间隔断的墙。   — 以弗所书 2:14-16

For He Himself is our peace, who has made both one, and has broken down the middle wall of partition.   — 
Ephesians 2:14-16

18 班守望 17:00 - 18:00 （ CST ） Class 18 Watch  17:00 - 18:00  CST (UTC+8)



鹰 营  ·  基 督 身 体  ·  神 众 长 子 　 ｜ 　 线 一  ·  呼 召 拣 选

E a g l e  ·  B o d y  o f  C h r i s t  ·  M a n y  F i r s t b o r n  S o n s 　 | 　 L i n e  1  ·  C a l l i n g

19
毗 他 希 雅

ה י� חָ� 
תַ �ָ஠
Pethahiah  ·  Pəṯaḥyā  ·  Yahweh Opens / Releases

雅 威 开 释  ·  器 皿 模 成
Ya h w e h  O p e n s  ·  Ve s s e l s  C o n f o r m e d

因为神所预知的人，祂也预定他们模成神儿子的形像，使祂儿子在许多弟兄中作长子。   — 罗马书 8:29

For whom He foreknew, He also predestined to be conformed to the image of His Son, that He might be the 
firstborn among many brethren.   — Romans 8:29

19 班守望 18:00 - 19:00 （ CST ） Class 19 Watch  18:00 - 19:00  CST (UTC+8)



鹰 营  ·  基 督 身 体  ·  神 众 长 子 　 ｜ 　 线 二  ·  后 裔 成 长

E a g l e  ·  B o d y  o f  C h r i s t  ·  M a n y  F i r s t b o r n  S o n s 　 | 　 L i n e  2  ·  O ff s p r i n g

20
耶 希 结

אֲלְ קִ� זִ� �חָ י�
Jehezkel  ·  Yeḥezqēl  ·  God Strengthens

神 使 刚 强  ·  众 子 显 现
G o d  S t r e n g t h e n s  ·  T h e  S o n s  R e v e a l e d

你们要在主里，在祂大能的力量里，作刚强的人。   — 以弗所书 6:10

Be strong in the Lord and in the strength of His might.   — Ephesians 6:10

20 班守望 19:00 - 20:00 （ CST ） Class 20 Watch  19:00 - 20:00  CST (UTC+8)



鹰 营  ·  基 督 身 体  ·  神 众 长 子 　 ｜ 　 线 三  ·  产 业 继 承

E a g l e  ·  B o d y  o f  C h r i s t  ·  M a n y  F i r s t b o r n  S o n s 　 | 　 L i n e  3  ·  I n h e r i t a n c e

21
雅 斤

ין כַ� י�
Jachin  ·  Yakhin  ·  Yahweh Establishes

圣 殿 柱 石  ·  教 会 建 造
T h e  Te m p l e  P i l l a r  ·  T h e  C h u r c h  B u i l t

被建造在使徒和先知的根基上…渐渐成为主的圣殿。   — 以弗所书 2:20-22

Built upon the foundation of the apostles and prophets... growing into a holy temple in the Lord.   — Ephesians 2:20-22

21 班守望 20:00 - 21:00 （ CST ） Class 21 Watch  20:00 - 21:00  CST (UTC+8)



鹰 营  ·  基 督 身 体  ·  神 众 长 子 　 ｜ 　 线 四  ·  生 命 果 效

E a g l e  ·  B o d y  o f  C h r i s t  ·  M a n y  F i r s t b o r n  S o n s 　 | 　 L i n e  4  ·  F r u i t

22
迦 末
מַוּלְ �ָஎ

Gamul  ·  Gamul  ·  Weaned / Ripened / Rewarded

断 奶 成 熟  ·  结 果 繁 殖
We a n e d  &  M a t u r e d  ·  F r u i t f u l  a n d  M u l t i p l y i n g

直到我们众人都达到了…基督丰满之身材的度量。   — 以弗所书 4:13

Until we all attain to the unity of the faith...to the measure of the stature of the fullness of Christ.   — Ephesians 4:13

22 班守望 21:00 - 22:00 （ CST ） Class 22 Watch  21:00 - 22:00  CST (UTC+8)



鹰 营  ·  基 督 身 体  ·  神 众 长 子 　 ｜ 　 线 五  ·  权 柄 治 理

E a g l e  ·  B o d y  o f  C h r i s t  ·  M a n y  F i r s t b o r n  S o n s 　 | 　 L i n e  5  ·  A u t h o r i t y

23
第 来 雅

ה י� לְ� �ְஏ
Delaiah  ·  Də-lā-yāh  ·  Yahweh Draws Up

雅 威 提 举  ·  国 度 作 王
Ya h w e h  L i f t s  U p  ·  R e i g n i n g  i n  t h e  K i n g d o m

我们若能忍耐，也必和祂一同作王。   — 提摩太后书 2:12

If we endure, we shall also reign with Him.   — 2 Timothy 2:12

23 班守望 22:00 - 23:00 （ CST ） Class 23 Watch  22:00 - 23:00  CST (UTC+8)



鹰 营  ·  基 督 身 体  ·  神 众 长 子 　 ｜ 　 线 六  ·  荣 耀 彰 显

E a g l e  ·  B o d y  o f  C h r i s t  ·  M a n y  F i r s t b o r n  S o n s 　 | 　 L i n e  6  ·  G l o r y

24
玛 西 雅

הוּ י� זִ� 
עְ 
מַ
Maaziah  ·  Ma'azyah  ·  Yahweh is Refuge / Yah Has Rescued

雅 威 保 障  ·  万 国 得 福
Ya h w e h  O u r  R e f u g e  ·  A l l  N a t i o n s  B l e s s e d

万国都必因你得福。   — 加拉太书 3:8

In you shall all the nations be blessed.   — Galatians 3:8

24 班守望 23:00 - 24:00 （ CST ） Class 24 Watch  23:00 - 24:00  CST (UTC+8)



天 上 的 敬 拜   ·   四 活 物 与 二 十 四 位 长 老
H e a v e n l y  Wo r s h i p   ·   F o u r  L i v i n g  C r e a t u r e s  a n d  T w e n t y - f o u r  E l d e r s

四 活 物 昼 夜 不 歇 息 ， 说 ：

「圣哉，圣哉，圣哉，主神是昔是今是以后永是的全能者。」

"Holy, Holy, Holy, Lord God Almighty, who was and is and is to come."

— 启示录 4:8  ·  Revelation 4:8

每逢四 活 物将荣 耀 归 与那坐 在 宝座上 的 ，

那二 十 四 位 长老就俯伏敬拜， 把 他 们 的冠冕投在 宝座前 ，说：

Whenever the four living creatures give glory to Him who sits on the throne,

the twenty-four elders fall down and cast their crowns before the throne, saying:

「我们的主，我们的神，你是配得荣耀、尊贵、能力的，

因为你创造了万有，并且万有是因你的旨意被创造而有的。」

"Worthy are You, our Lord and our God, to receive the glory and the honor and the power,

for You created all things, and because of Your will they were, and were created."

— 启示录 4:11  ·  Revelation 4:11

4  L i v i n g  C r e a t u r e s  M i n i s t r y   ·     四 活 物 事 工 ·   2 4 - H o u r  P r a y e r  A l t a r
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